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RÉSUMÉ SAMENVATTING

L’indemnité kilométrique allouée pour les déplace-
ments à bicyclette entre le domicile et le lieu de tra-
vail est exonérée de l’impôt des personnes physi-
ques à concurrence d’un montant maximum de
0,15 € par kilomètre.

Certains employeurs choisissent de mettre une
bicyclette à la disposition de leurs employés. L’admi-
nistration fiscale estime qu’il s’agit dans ce cas d’un
avantage de toute nature qui doit être évalué à un
montant auquel l’exonération susvisée ne s’applique
pas. Afin d’encourager l’utilisation de la bicyclette,
les auteurs proposent que le travailleur en faveur
duquel un vélo est mis à disposition par l’entreprise
bénéficie, outre de l’indemnité kilométrique, de l’exo-
nération de l’impôt des personnes physiques.

In de personenbelasting is de kilometervergoeding
toegekend voor verplaatsingen met de fiets tussen
de woonplaats en de plaats van tewerkstelling vrij-
gesteld voor een bedrag van maximum 0,15 € per
kilometer.

Sommige werkgevers kiezen ervoor hun werkne-
mers een fiets ter beschikking te stellen. Voor de
fiscus gaat het dan om een voordeel van alle aard
dat gewaardeerd moet worden in een bedrag dat niet
onder de vermelde vrijstelling valt. Om het fiets-
verkeer aan te moedigen, stellen de indieners voor
dat dergelijke terbeschikkingstelling van een bedrijfs-
fiets, bovenop de kilometervergoeding, vrijgesteld zou
worden van de personenbelasting.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, met enkele wijzigingen, de
tekst over van voorstel nr. 1440/001 van de 50ste zittings-
periode.

Artikel 38, § 1, eerste lid, 14°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 stelt de kilometer-
vergoeding voor verplaatsingen met de fiets tussen de
woonplaats en de plaats van tewerkstelling vrij van
belastingen voor een bedrag van maximum 0,15 € per
kilometer.  Deze bepaling werd aan de opsomming van
fiscale vrijstellingen toegevoegd door de wet van 8 au-
gustus 1997 (B.S., 5 november 1997).

Een relatief nieuw gegeven is dat werkgevers het
fietsgebruik in het woon-werkverkeer aanmoedigen door
het ter beschikking stellen van een bedrijfsfiets, al dan
niet in combinatie met een kilometervergoeding.  De
werkgever kan de bedrijfsfiets verwerven door hem aan
te kopen of via verschillende formules van huur of
leasing.  Een aantal bedrijven hebben zich trouwens
reeds specifiek toegelegd op de markt van huur- of
lease-fietsen voor het bedrijfsleven.

Inzake het fiscaal statuut van de bedrijfsfietsen voor
het woon-werkverkeer zijn twee benaderingswijzen
mogelijk.

Men zou het huidige artikel 38, § 1, eerste lid, 14°
van het WIB ‘92 in die zin kunnen interpreteren dat het
voordeel voor de werknemer vrijgesteld is van belas-
tingen, zolang het gebruik van de fiets beperkt blijft tot
het woon-werkverkeer en zolang het voordeel een be-
drag van 0,15 € per kilometer niet overschrijdt.  Voor
dit criterium kan men de maandelijkse of jaarlijkse
afschrijvings-, huur- of lease-kosten delen door het
aantal afgelegde kilometers in het woon-werkverkeer.
Deze interpretatie voldoet echter niet.

Ten eerste kan ze leiden tot een situatie waarbij de
werknemer op een deel van het fiscaal voordeel uit de
bedrijfsfiets belasting moet betalen.  Nemen we als
voorbeeld een fietser die twee kilometer van zijn werk
woont en daarvoor over een bedrijfsfiets beschikt met
een maandelijkse lease-waarde van 22,50 €.  Per
maand legt de fietser 88 km af (2 km x 2 x 22).  De
bedrijfsfiets levert hem op die manier een voordeel op
van 0,26 €/km.  Volgens deze logica zou de werkne-

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, moyennant
certaines modifications, le texte de la proposition de
loi n° 1440/001 de la 50e législature.

L’article 38,  § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code des im-
pôts sur les revenus 1992 prévoit une exonération de
0,15 € au maximum par kilomètre pour les déplace-
ments à vélo entre le domicile et le lieu de travail. Cette
disposition a été ajoutée à la liste des exonérations
fiscales par la loi du 8 août 1997 (Moniteur belge du 5
novembre 1997).

Un élément relativement neuf est que les employeurs
encouragent l’usage de la bicyclette pour les déplace-
ments entre le domicile et le lieu de travail en mettant
à la disposition des travailleurs une bicyclette d’entre-
prise, en combinaison ou non avec l’octroi d’une in-
demnité kilométrique. L’employeur peut acquérir la bi-
cyclette d’entreprise en l’achetant ou par le biais de
différentes formules de location ou de leasing. Un cer-
tain nombre d’entreprises se sont du reste déjà atta-
quées de manière spécifique au marché de la location
ou du leasing de bicyclettes d’entreprise.

En ce qui concerne le statut fiscal des bicyclettes
d’entreprise utilisées pour effectuer les déplacements
entre le domicile et le lieu de travail, deux approches
sont possibles.

On pourrait considérer qu’en vertu de l’actuel arti-
cle 38, § 1er, alinéa 1er, 14°, du CIR 1992, l’avantage
fiscal pour les travailleurs est exonéré aussi longtemps
que l’utilisation de la bicyclette se limite aux trajets
entre le domicile et le lieu de travail et que l’avantage
ne dépasse pas le montant de 0,15 € le kilomètre. Pour
ce critère, on peut diviser le montant mensuel ou an-
nuel des frais d’amortissement, de location ou de
leasing par le nombre de kilomètres parcourus entre le
domicile et le lieu de travail. Cette interprétation ne
donne toutefois pas satisfaction.

Premièrement, elle peut mener à une situation dans
laquelle le travailleur doit payer des impôts sur une
partie de l’avantage fiscal qu’il retire de la bicyclette
d’entreprise. Prenons l’exemple d’un cycliste qui ha-
bite à deux kilomètres de son lieu de travail et dispose
pour ses trajets d’une bicyclette d’entreprise prise en
leasing pour un montant mensuel de 22,50 €. Le cy-
cliste parcourt 88 kilomètres par mois (2 km x 2 x 22).
La bicyclette d’entreprise lui procure ainsi un avantage
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mer maandelijks op 9,68 € belastingen moeten beta-
len; een relatief klein bedrag waarbij men zich kan af-
vragen of het zinvol is dat de werknemer en de fiscus
zich hierover buigen.

Ten tweede wordt de toestand nog complexer wan-
neer men rekening wil houden met het mogelijke privé-
gebruik van de bedrijfsfiets, buiten het woon-werk-
verkeer.  Ook hier dreigen werknemer en fiscus te
vervallen in moeilijke en onproductieve discussies over
relatief beperkte bedragen.

In een meer strikte - en overigens meest voor de
hand liggende - interpretatie wordt de bedrijfsfiets be-
schouwd als een voordeel in natura dat de werknemer
ontvangt van de werkgever en dat voor de volle waarde
moet worden toegevoegd aan zijn/haar belastbaar in-
komen.

Hierdoor ontstaat een sterke en ongewenste fiscale
discrepantie tussen de werknemer die een kilometer-
vergoeding ontvangt en de werknemer die een bedrijfs-
fiets ter beschikking heeft.

De minister van Financiën volgt blijkbaar deze laat-
ste interpretatiemogelijkheid.  In een antwoord op een
schriftelijke vraag (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2000-2001, nr. 70, blz. 7922, vraag nr. 566 van 16 ja-
nuari 2001 van D. Schalck) stelt de minister dat de
huidige vrijstelling uitsluitend geldt voor kilometer-
vergoedingen die specifiek en uitdrukkelijk voor het
daadwerkelijk gebruik van de fiets voor woonwerk-
verplaatsingen worden toegekend, met uitsluiting dus
van alle andere algemene vergoedingen voor het woon-
werkverkeer.  De terbeschikkingstelling van een fiets
door de werkgever kan dus geenszins worden be-
schouwd als een vrijgestelde vergoeding op basis van
artikel 38, eerste lid; 14° van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992.  Het voordeel uit het per-
soonlijk gebruik van een fiets die ter beschikking van
de werknemer wordt gesteld, zal in de praktijk dan ook
aanleiding geven tot een belasting als voordeel van alle
aard.

Deze laatste interpretatie, die door de fiscus wordt
bijgetreden, heeft de verdienste van de duidelijkheid,
maar ze brengt mee dat het woon-werkverkeer met
een bedrijfsfiets fiscaal wordt ontmoedigd.  Onderhavig
wetsvoorstel wil aan dit probleem een oplossing bie-
den door het eerste lid van artikel 38, 14° aan te vullen
zodat ook voor het ter beschikking stellen van een fiets

fiscal de 0,26 € par kilomètre. Logiquement, le travailleur
devrait payer chaque mois des impôts sur 9,68 € ;
s’agissant d’un montant relativement modique, on peut
se demander s’il vaut vraiment la peine que le travailleur
et le fisc en tiennent compte.

En deuxième lieu, la situation se complique encore
lorsque l’on veut tenir compte de l’usage privé qui peut
être fait du vélo mis à disposition par l’entreprise, en
dehors du trajet entre le domicile et le lieu de travail.
Dans ce cas également, le travailleur et le fisc ris-
quent de se perdre en discussions oiseuses et inter-
minables portant sur des montants relativement mini-
mes.

En vertu d’une interprétation plus stricte, et d’ailleurs
plus évidente, la mise à disposition d’un vélo par l’en-
treprise est considérée comme un avantage en nature
que le travailleur reçoit de son employeur et dont la
valeur doit être ajoutée intégralement à son revenu im-
posable.

Cette imposabilité engendre, sur le plan fiscal, une
grande inégalité, non souhaitable, entre le travailleur
qui bénéficie d’une indemnité kilométrique et celui qui
dispose d’un vélo de son entreprise.

Le ministre des Finances cautionne manifestement
cette dernière interprétation. Dans sa réponse à une
question écrite (Questions et réponse, Chambre, 2000-
2001, n° 70, p. 7922, question n° 566 du 16 janvier
2001 de D. Schalck), il a en effet indiqué que l’actuelle
exonération vise exclusivement les indemnités kilomé-
triques allouées spécifiquement et expressément pour
l’utilisation effective d’une bicyclette pour les déplace-
ments du domicile au lieu de travail, à l’exclusion donc
de toutes les autres interventions générales allouées
pour les déplacements du domicile au lieu de travail.
En tout état de cause, la mise à disposition d’une bicy-
clette par l’employeur ne peut pas être considérée
comme une indemnité exonérée sur la base de l’article
38, alinéa 1er, 14°, du Code des impôts sur les revenus
1992. L’avantage découlant de l’usage personnel d’une
bicyclette qui est à mise à la disposition du travailleur
sera donc imposé, dans la pratique, comme un avan-
tage de toute nature.

Cette dernière interprétation, à laquelle souscrit le
fisc, a le mérite d’être claire, mais elle a pour effet de
dissuader les travailleurs, d’un point de vue fiscal, d’uti-
liser une bicyclette mise à leur disposition par leur en-
treprise pour effectuer les déplacements entre leur do-
micile et leur lieu de travail. La présente proposition
vise à apporter une solution à ce problème en complé-
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voor het woon-werkverkeer de werknemer vrijgesteld
wordt van belastingen.

De vrijstelling heeft betrekking op het volledige voor-
deel uit de terbeschikkingstelling, met inbegrip van het
privé-gebruik van de bedrijfsfiets buiten het woon-werk-
verkeer.  Uit de logica van de terbeschikkingstelling
voor het woon-werkverkeer vloeit wel voort dat de vrij-
stelling enkel kan worden verleend voor stads- of hy-
bride fietsen.  De terbeschikkingstelling door de werk-
gever van een zgn. mountainbike of een koersfiets volgt
wat de fiscale behandeling betreft de algemene regels
en is in principe belastbaar als voordeel alle aard.  Let
wel: het is de bedoeling om enkel de kosteloze ter-
beschikkingstelling van een bedrijfsfiets vrij te stellen.
Dit wetsvoorstel wijzigt niets aan de fiscale behande-
ling van de eventuele overdracht van de bedrijfsfiets
aan de werknemer.  In dat geval blijven de artikelen 31
en 36 van het WIB’92 van toepassing: het voordeel alle
aard naar aanleiding van de overdracht van de bedrijfs-
fiets wordt vastgesteld op basis van de werkelijke
waarde voor de werknemer.

De voorgestelde regeling is cumuleerbaar met de
fiscale vrijstelling van de kilometervergoeding voor een
bedrag van maximum 0,15 €/km. De fietsvergoeding
behoudt in dit geval immers haar belang als compen-
satie voor de eventuele andere fietskosten (kledij, ..)
en als aanmoediging voor het effectieve gebruik van
de fiets.

Wat, tenslotte, de verschillende behandeling van de
bedrijfsfiets ten opzichte van de terbeschikkingstelling
van andere vervoersmiddelen (inzonderheid de bedrijfs-
wagen) betreft, geloven wij dat milieu- en mobiliteits-
overwegingen voldoende zwaar doorwegen om de toets
met het grondwettelijke gelijkheidsbeginsel te doorstaan.

Daan SCHALCK (sp.a-spirit)
Anne-Marie BAEKE (sp.a-spirit)

tant le premier alinéa de l’article 38, 14°, de telle sorte
que le travailleur soit également exonéré d’impôts dans
le cas de la mise à disposition d’une bicyclette pour
effectuer les déplacements entre le domicile et le lieu
de travail.

L’exonération porte sur l’intégralité de l’avantage ré-
sultant de la mise à disposition, en ce compris l’usage
privé de la bicyclette en dehors des déplacements en-
tre le domicile et le lieu de travail.  Néanmoins, il dé-
coule de la logique de la mise à disposition en vue des
déplacements entre le domicile et le lieu de travail que
l’exonération ne peut être obtenue que pour les vélos
de ville ou hybrides. La mise à disposition, par l’em-
ployeur, d’un vélo tout-terrain ou d’un vélo de course
est soumise, en ce qui concerne le traitement fiscal,
aux règles générales et est en principe imposable au
titre d’avantage de toute nature. Attention: le but est de
n’exonérer que la mise à disposition gratuite d’une bi-
cyclette de société. La présente proposition de loi n’ap-
porte aucune modification au traitement fiscal de la
cession de la bicyclette au travailleur. Dans ce cas,
les articles 31 et 36 du CIR 1992 restent d’application:
l’avantage de toute nature résultant de la cession de la
bicyclette de société est déterminé sur la base de la
valeur réelle pour le travailleur.

Le régime proposé est cumulable avec l’exonération
fiscale de l’indemnité kilométrique à concurrence d’un
montant maximal de 0,15 €/km. Dans ce cas, l’indem-
nité-vélo conserve en effet son intérêt, puisqu’elle per-
met de couvrir les autres frais éventuels liés à l’usage
de la bicyclette (vêtements, etc.) et d’inciter à utiliser
effectivement celle-ci.

Enfin, si nous réservons un traitement distinct à la
mise à disposition d’un vélo par l’entreprise et à la
mise à disposition d’autres moyens de transport (no-
tamment, la voiture de société), c’est parce que nous
pensons que les considérations d’ordre écologique et
de mobilité pèsent suffisamment lourd pour qu’il ne faille
pas craindre qu’il y ait transgression du principe cons-
titutionnel d’égalité.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 38, § 1, eerste lid, 14°, van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, toegevoegd bij de wet
van 8 augustus 1997, wordt aangevuld als volgt:

«evenals de terbeschikkingstelling van een fiets, in-
begrepen de onderhouds- en stallingkosten, die effec-
tief wordt aangewend voor verplaatsingen tussen de
woonplaats en de plaats van tewerkstelling».

Art. 3

Deze wet is van toepassing vanaf aanslagjaar 2004.

13 januari 2004

Daan SCHALCK (sp.a-spirit)
Anne-Marie BAEKE (sp.a-spirit)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 38, § 1er, alinéa 1er, 14°, du Code des impôts
sur les revenus 1992, ajouté par la loi du 8 août 1997,
est complété par la disposition suivante :

«,ainsi que l’avantage résultant de la mise à dispo-
sition d’une bicyclette, y compris les frais d’entretien
et de garage, qui est effectivement utilisée pour les
déplacements entre le domicile et le lieu de travail. »

Art. 3

La présente loi est applicable à partir de l’exercice
d’imposition 2004.

13 janvier 2004
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

10 avril 1992

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§ 1er. Sont exonérés:
1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;
2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-
res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions
militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin
1960, aux militaires qui ont effectué du service pen-
dant la guerre 1940-1945 dans les forces belges en
Grande-Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-
troyées aux handicapés, en exécution de la législation
y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires octroyées en exécution de la législation con-
cernant soit l’assurance en cas de maladie ou d’invali-
dité, soit la réparation des dommages résultant d’acci-
dents du travail ou sur le chemin du travail, soit la
réparation des dommages causés par les maladies pro-
fessionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires accordées, au titre de l’assurance mutua-
liste libre, par les mutualités et unions de mutualités
approuvées conformément à la loi du 6 août 1990 ;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par
l’État, par les Communautés et les Régions aux ayants
droit des membres ou anciens membres de son per-
sonnel;

8° les allocations obtenues en exécution d’un con-
trat d’assurance individuelle contre les accidents cor-
porels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels
sont fixés forfaitairement conformément à l’article 51,
les indemnités accordées par l’employeur en rembour-
sement ou paiement des frais de déplacement du do-
micile au lieu du travail, dans la mesure où le travailleur
utilise pour effectuer ce déplacement:

a) un transport public en commun: pour le montant
total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel
organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs:
pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-
mière classe en train pour cette distance;

TEXTE DE BASE

10 avril 1992

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 38

§ 1er. Sont exonérés:
1° les allocations familiales, les allocations de nais-

sance et les primes d’adoption légales;
2° les pensions ou les rentes octroyées à charge du

Trésor, aux victimes militaires et civiles des deux guer-
res ou à leurs ayants droit, à l’exclusion des pensions
militaires d’ancienneté;

3° la dotation attribuée sur base de la loi du 21 juin
1960, aux militaires qui ont effectué du service pen-
dant la guerre 1940-1945 dans les forces belges en
Grande-Bretagne;

4° les allocations, à charge du Trésor, qui sont oc-
troyées aux handicapés, en exécution de la législation
y relative;

5° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires octroyées en exécution de la législation con-
cernant soit l’assurance en cas de maladie ou d’invali-
dité, soit la réparation des dommages résultant d’acci-
dents du travail ou sur le chemin du travail, soit la
réparation des dommages causés par les maladies pro-
fessionnelles;

6° les allocations pour soins de santé et pour frais
funéraires accordées, au titre de l’assurance mutua-
liste libre, par les mutualités et unions de mutualités
approuvées conformément à la loi du 6 août 1990 ;

7° l’indemnité pour frais funéraires octroyée par
l’État, par les Communautés et les Régions aux ayants
droit des membres ou anciens membres de son per-
sonnel;

8° les allocations obtenues en exécution d’un con-
trat d’assurance individuelle contre les accidents cor-
porels;

9° pour le travailleur, dont les frais professionnels
sont fixés forfaitairement conformément à l’article 51,
les indemnités accordées par l’employeur en rembour-
sement ou paiement des frais de déplacement du do-
micile au lieu du travail, dans la mesure où le travailleur
utilise pour effectuer ce déplacement:

a) un transport public en commun: pour le montant
total de l’indemnité;

b) un transport collectif des membres du personnel
organisé par l’employeur ou par un groupe d’employeurs:
pour un montant limité au prix d’un abonnement pre-
mière classe en train pour cette distance;
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

10 april 1992

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§ 1. Vrijgesteld zijn:
1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en

adoptiepremies;
2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van
de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met
uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni
1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-
log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-
Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-
fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten
worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving
betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit,
betreffende de schadevergoedingen voor arbeidsonge-
vallen en voor ongevallen op de weg van en naar het
werk en betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-
verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn
overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990 ;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat,
de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan
de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn
oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een
individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke
ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten over-
eenkomstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de ver-
goedingen door de werkgever toegekend als terugbe-
taling of betaling van reiskosten van de woonplaats
naar de plaats van tewerkstelling voor zover de werk-
nemer die verplaatsing maakt:

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer:
voor het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-
neelsleden dat door de werkgever of door een groep
van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag
dat maximaal gelijk is aan de prijs van een trein-
abonnement eerste klasse voor die afstand;

BASISTEKST

10 april 1992

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 38

§ 1. Vrijgesteld zijn:
1° wettelijke kinderbijslagen, kraamgelden en

adoptiepremies;
2° pensioenen of renten ten laste van de Schatkist

toegekend aan militaire en burgerlijke slachtoffers van
de twee oorlogen of aan hun rechtverkrijgenden, met
uitzondering van militaire anciënniteitspensioenen;

3° de dotatie die op basis van de wet van 21 juni
1960 is toegekend aan de militairen die tijdens de oor-
log 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in Groot-
Brittannië hebben gediend;

4° tegemoetkomingen die krachtens de desbetref-
fende wetgeving aan mindervaliden of gehandicapten
worden toegekend ten laste van de Schatkist;

5° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, toegekend krachtens de wetgeving
betreffende de verzekering tegen ziekte en invaliditeit,
betreffende de schadevergoedingen voor arbeidsonge-
vallen en voor ongevallen op de weg van en naar het
werk en betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten;

6° toelagen voor geneeskundige verzorging en voor
begrafeniskosten, in het kader van de vrije ziekenfonds-
verzekering toegekend door de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen die goedgekeurd zijn
overeenkomstig de wet van 6 augustus 1990 ;

7° vergoeding voor begrafeniskosten door de Staat,
de Gemeenschappen en de Gewesten toegekend aan
de rechtverkrijgenden van zijn personeelsleden of zijn
oud-personeelsleden;

8° vergoedingen verkregen ter uitvoering van een
individueel verzekeringscontract tegen lichamelijke
ongevallen;

9° voor de werknemer wiens beroepskosten over-
eenkomstig artikel 51 forfaitair worden bepaald, de ver-
goedingen door de werkgever toegekend als terugbe-
taling of betaling van reiskosten van de woonplaats
naar de plaats van tewerkstelling voor zover de werk-
nemer die verplaatsing maakt:

a) met het openbaar gemeenschappelijk vervoer:
voor het volledige bedrag van de vergoeding;

b) met een gemeenschappelijk vervoer van perso-
neelsleden dat door de werkgever of door een groep
van werkgevers wordt georganiseerd: voor een bedrag
dat maximaal gelijk is aan de prijs van een trein-
abonnement eerste klasse voor die afstand;



10 0782/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous
a ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par
année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-
respond à la pension de retraite et de survie à laquelle
les intéressés auraient pu normalement prétendre, les
rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à
leurs ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les
personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-
tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants
droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant
effectivement recueilli par chacun des bénéficiaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont
pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obte-
nus à l’occasion ou en raison d’événements sans rap-
port direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des
services publics d’incendie et des agents volontaires
de la Protection civile à concurrence de 1500 EUR;

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est
défini dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative
au contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR
par heure de prestation;

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dépla-
cements en bicyclette entre le domicile et le lieu de
travail à concurrence d’un montant maximum de
0,15 EUR par kilomètre, ainsi que l’avantage résul-
tant de la mise à disposition d’une bicyclette, y com-
pris les frais d’entretien et de garage, qui est effec-
tivement utilisée pour les déplacements entre le
domicile et le lieu de travail.1

15° les participations au capital ou aux bénéfices
attribuées conformément aux dispositions de la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés –
en ce compris les participations dans le cadre d’un
plan d’épargne d’investissement – et soumises à la
taxe sur la participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés;

16° les avantages résultant dans le chef du bénéfi-
ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à
un organisme de pension pour des contrats en exécu-
tion du régime d’avantages sociaux prévuà l’article 54
de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

c) un autre moyen de transport que ceux visés sous
a ou b: pour un montant maximum de 125 EUR par
année;

10° dans la mesure où elles dépassent ce qui cor-
respond à la pension de retraite et de survie à laquelle
les intéressés auraient pu normalement prétendre, les
rentes octroyées aux invalides du temps de paix ou à
leurs ayants droit;

11° les avantages sociaux suivants obtenus par les
personnes qui perçoivent ou ont perçu des rémunéra-
tions visées à l’article 30, ainsi que par leurs ayants
droit:

a) les avantages dont il n’est pas possible en raison
des modalités de leur octroi, de déterminer le montant
effectivement recueilli par chacun des bénéficiaires;

b) les avantages qui, bien que personnalisables, n’ont
pas le caractère d’une véritable rémunération;

c) les menus avantages ou cadeaux d’usage obte-
nus à l’occasion ou en raison d’événements sans rap-
port direct avec l’activité professionnelle;

12° les allocations des pompiers volontaires des
services publics d’incendie et des agents volontaires
de la Protection civile à concurrence de 1500 EUR;

13° le revenu obtenu pour des prestations fournies
dans le cadre d’un contrat de travail ALE tel qu’il est
défini dans l’article 3 de la loi du 7 avril 1999 relative
au contrat de travail ALE, à concurrence de 4,10 EUR
par heure de prestation;

14° l’indemnité kilométrique allouée pour les dépla-
cements en bicyclette entre le domicile et le lieu de
travail à concurrence d’un montant maximum de
0,15 EUR par kilomètre;

15° les participations au capital ou aux bénéfices
attribuées conformément aux dispositions de la loi du
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des
travailleurs au capital et aux bénéfices des sociétés –
en ce compris les participations dans le cadre d’un
plan d’épargne d’investissement – et soumises à la
taxe sur la participation des travailleurs au capital et
aux bénéfices des sociétés;

16 les avantages résultant dans le chef du bénéfi-
ciaire du paiement direct par l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité de cotisations ou de primes à
un organisme de pension pour des contrats en exécu-
tion du régime d’avantages sociaux prévuà l’article 54
de la loi du 14 juillet 1994 relative à l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

1 Art. 2: ajout.
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c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-
del: voor een maximum bedrag van 125 EUR per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of
aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedra-
gen dan hetgeen overeenstemt met het rust- of
overlevingspensioen waarop de betrokkenen normaal
aanspraak hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door
de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen
ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-
verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van toe-
kenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger wer-
kelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet
de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken
verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de
beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-
bare brandweerkorpsen en van de vrijwilligers van de
Civiele Bescherming tot het beloop van 1500 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd
in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals
bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-
fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per
gepresteerd uur;

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen met de fiets tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum
0,15 EUR per kilometer, evenals de terbeschikking-
stelling van een fiets, inbegrepen de onderhouds-
en stallingkosten, die effectief wordt aangewend voor
verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling.1

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-
gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen
evenals de deelnames in het kader van een
investeringsspaarplan en onderhevig aan de belasting
op de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de
winst van de vennootschappen;

16° voordelen die ten name van de verkrijger voort-
vloeien uit de rechtstreekse betaling door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van
bijdragen of premies aan een pensioeninstelling voor
overeenkomsten in uitvoering van de regeling van so-
ciale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen;

c) met een ander dan in a of b vermeld vervoermid-
del: voor een maximum bedrag van 125 EUR per jaar;

10° renten toegekend aan invaliden uit vredestijd of
aan hun rechtverkrijgenden, in zover zij meer bedra-
gen dan hetgeen overeenstemt met het rust- of
overlevingspensioen waarop de betrokkenen normaal
aanspraak hadden kunnen maken;

11° de volgende sociale voordelen verkregen door
de personen die in artikel 30 vermelde bezoldigingen
ontvangen of hebben ontvangen, alsmede hun recht-
verkrijgenden:

a) voordelen waarvoor het wegens de wijze van toe-
kenning niet mogelijk is het door iedere verkrijger wer-
kelijk verkregen bedrag vast te stellen;

b) voordelen die, alhoewel individualiseerbaar, niet
de aard van een werkelijke bezoldiging hebben;

c) geringe voordelen of gelegenheidsgeschenken
verkregen uit hoofde of naar aanleiding van gebeurte-
nissen die niet rechtstreeks in verband staan met de
beroepswerkzaamheid;

12° de vergoedingen van de vrijwilligers van de open-
bare brandweerkorpsen en van de vrijwilligers van de
Civiele Bescherming tot het beloop van 1500 EUR;

13° het inkomen verkregen voor prestaties geleverd
in het kader van een PWA-arbeidsovereenkomst zoals
bepaald in artikel 3 van de wet van 7 april 1999 betref-
fende de PWA-arbeidsovereenkomst tot 4,10 EUR per
gepresteerd uur;

14° de kilometervergoeding toegekend voor verplaat-
singen met de fiets tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling, voor een bedrag van maximum
0,15 EUR per kilometer;

15° de deelnames in het kapitaal of in de winst toe-
gekend overeenkomstig de bepalingen van de wet van
22 mei 2001 betreffende de werknemersparticipatie in
het kapitaal en in de winst van de vennootschappen
evenals de deelnames in het kader van een
investeringsspaarplan en onderhevig aan de belasting
op de werknemersparticipatie in het kapitaal en in de
winst van de vennootschappen;

16° voordelen die ten name van de verkrijger voort-
vloeien uit de rechtstreekse betaling door het Rijks-
instituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van
bijdragen of premies aan een pensioeninstelling voor
overeenkomsten in uitvoering van de regeling van so-
ciale voordelen voorzien in artikel 54 van de wet van
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen;

1 Art. 2: aanvulling.
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17° dans la mesure où elles ne dépassent pas
1.250,00 EUR l’offre, les interventions de l’employeur
à concurrence de maximum 60 % du prix d’achat (hors
T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une con-
figuration complète de pc, de périphériques et d’une
imprimante, la connexion internet et l’abonnement à
internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité
professionnelle dans le cadre d’un plan organisé par
l’employeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun
moment être lui-même propriétaire des éléments sus-
mentionnés. Le Roi détermine par un arrêté délibéré
en Conseil des Ministres les conditions auxquelles cette
exonération est subordonnée;

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°,
du paiement de cotisations et primes patronales vi-
sées à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit
d’un engagement individuel, qu’il existe aussi dans l’en-
treprise un engagement collectif accessible aux tra-
vailleurs ou à une catégorie spécifique de ceux-ci de
manière identique et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants d’en-
treprise qui recueillent des rémunérations visées à l’ar-
ticle 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise de
cotisations et primes déductibles des résultats de celle-
ci en vertu de l’article 195, § 1er, alinéa 2;

20° les avantages résultant, pour les bénéficiaires
de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la
prise en charge par le débiteur de ces rémunérations,
des cotisations ou primes relatives à des engagements
collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations
effectuées en exécution de ces engagements pour autant
que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser une perte
de revenus.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être
cumulée pour le même déplacement ou partie de ce-
lui-ci avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est
également applicable aux cotisations et primes prises
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profit de
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption
de carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pen-
sionnés ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui
ont changé d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au
§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospitali-
sation, à la journée d’hospitalisation, aux affections gra-
ves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou

17° dans la mesure où elles ne dépassent pas
1.250,00 EUR l’offre, les interventions de l’employeur
à concurrence de maximum 60 % du prix d’achat (hors
T.V.A.) payé par les travailleurs pour l’achat d’une con-
figuration complète de pc, de périphériques et d’une
imprimante, la connexion internet et l’abonnement à
internet, ainsi que le logiciel au service de l’activité
professionnelle dans le cadre d’un plan organisé par
l’employeur, sans que cet employeur ne puisse à aucun
moment être lui-même propriétaire des éléments sus-
mentionnés. Le Roi détermine par un arrêté délibéré
en Conseil des Ministres les conditions auxquelles cette
exonération est subordonnée;

18° les avantages résultant pour les travailleurs qui
recueillent des rémunérations visées à l’article 30, 1°,
du paiement de cotisations et primes patronales vi-
sées à l’article 52, 3°, b, à condition, lorsqu’il s’agit
d’un engagement individuel, qu’il existe aussi dans l’en-
treprise un engagement collectif accessible aux tra-
vailleurs ou à une catégorie spécifique de ceux-ci de
manière identique et non discriminatoire;

19° les avantages résultant, pour les dirigeants d’en-
treprise qui recueillent des rémunérations visées à l’ar-
ticle 30, 2°, du paiement incombant à l’entreprise de
cotisations et primes déductibles des résultats de celle-
ci en vertu de l’article 195, § 1er, alinéa 2;

20° les avantages résultant, pour les bénéficiaires
de rémunérations visées à l’article 30, 1° et 2°, de la
prise en charge par le débiteur de ces rémunérations,
des cotisations ou primes relatives à des engagements
collectifs ou individuels visés au § 2 et les prestations
effectuées en exécution de ces engagements pour autant
que ceux-ci n’aient pas pour but d’indemniser une perte
de revenus.

L’exonération visée à l’alinéa 1er, 9°, ne peut être
cumulée pour le même déplacement ou partie de ce-
lui-ci avec celle visée à l’alinéa 1er, 14°.

§ 2. L’exemption prévue au § 1er, alinéa 1er, 20°, est
également applicable aux cotisations et primes prises
en charge par l’employeur ou l’entreprise au profit de
travailleurs ou dirigeants d’entreprise en interruption
de carrière ou en crédit-temps, prépensionnés, pen-
sionnés ou travailleurs ou dirigeants d’entreprise qui
ont changé d’employeur ou d’entreprise.

Les engagements collectifs ou individuels visés au
§ 1er, alinéa 1er, 20°, sont:

1° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser des frais médicaux relatifs à l’hospitali-
sation, à la journée d’hospitalisation, aux affections gra-
ves et aux soins palliatifs à domicile du travailleur ou
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17° in zover zij niet meer bedragen dan 1.250,00 EUR
per aanbod, de tussenkomsten van de werkgever ten
beloop van maximum 60 % van de aankoopprijs (ex-
clusief BTW) die door de werknemers wordt betaald
voor de aankoop van een geheel van pc, randappara-
tuur en printer, internetaansluiting en internet-
abonnement, alsook de voor de bedrijfsvoering dien-
stige software in het kader van een door de werkgever
georganiseerd plan, zonder dat die werkgever op enig
ogenblik zelf eigenaar van de voormelde elementen mag
zijn.De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na
overleg in Ministerraad de voorwaarden waaraan die
vrijstelling moet voldoen;

18° de voordelen die voor de werknemers die in ar-
tikel 30, 1°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voort-
vloeien uit de betaling van werkgeversbijdragen en -
premies als bedoeld in artikel 52, 3°, b, op voorwaarde,
wanneer het een individuele toezegging betreft, dat in
de onderneming ook een collectieve toezegging bestaat
die voor de werknemers of een bijzondere categorie
ervan op eenzelfde en niet-discriminerende wijze toe-
gankelijk is;

19° de voordelen die voor de bedrijfsleiders die in
artikel 30, 2°, bedoelde bezoldigingen verkrijgen, voor-
vloeien uit de op de onderneming rustende betaling van
bijdragen en premies die krachtens artikel 195, § 1,
tweede lid, van de bedrijfsresultaten mogen worden
afgetrokken;

20° de voordelen die voor de verkrijgers van bezol-
digingen als bedoeld in artikel 30, 1° en 2°, voortvloeien
uit het ten laste nemen, door de persoon die de bezol-
digingen verschuldigd is, van de bijdragen of premies
betreffende collectieve of individuele toezeggingen als
bedoeld in § 2, en de uitkeringen gedaan ter uitvoering
van die toezeggingen, voorzover die toezeggingen niet
tot doel hebben een inkomensverlies te vergoeden.

De vrijstelling zoals bedoeld in het eerste lid, 9°,
kan voor dezelfde verplaatsing of voor een deel hier-
van niet worden gecumuleerd met de vrijstelling zoals
bedoeld in het eerste lid, 14°.

§ 2. De vrijstelling waarin § 1, eerste lid, 20°, voor-
ziet, is eveneens toepasselijk op de bijdragen en pre-
mies die door de werkgever of de onderneming ten laste
worden genomen ten gunste van werknemers of be-
drijfsleiders met loopbaanonderbreking of tijdskrediet,
met brugpensioen of gepensioneerd of werknemers of
bedrijfsleiders die naar een andere werkgever of naar
een andere onderneming zijn overgestapt.

De in § 1, eerste lid, 20°, bedoelde collectieve of
individuele toezeggingen zijn:

1° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben me-
dische kosten te vergoeden die verband houden met
hospitalisatie, dagverpleging, ernstige aandoeningen en
palliatieve thuiszorg van de werknemer of bedrijfslei-
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du dirigeant d’entreprise et le cas échéant de tous les
membres de la famille vivant sous le même toit;

2° les engagements qui ont exclusivement pour but
de rembourser les frais spécifiques provoqués par la
dépendance du travailleur ou du dirigeant d’entreprise;

3° les engagements qui prévoient exclusivement le
versement d’une rente dans le cas où le travailleur ou
le dirigeant d’entreprise est la victime d’une affection
grave;

4° les assurances de personnes ou engagements
similaires autres que les engagements visés ci-avant
et au § 1er, alinéa 1er, 18° et 19°, pour autant que ces
assurances ou engagements répondent simultanément
aux conditions suivantes:

a) les contrats d’assurance ou les engagements peu-
vent être considérés comme un complément d’avanta-
ges attribués dans le cadre de la législation en matière
de sécurité sociale;

b) les contrats et engagements ne peuvent prévoir
que des versements pendant le contrat de travail des
personnes précitées. Des périodes de suspensions de
contrat de travail sont également prises en considéra-
tion.

En ce qui concerne les travailleurs visés à l’arti-
cle 30, 1°, et les dirigeants d’entreprise visés à l’arti-
cle 30, 2°, qui ne sont pas rémunérés régulièrement
conformément aux dispositions de l’article 195, § 1er,
alinéa 2, un engagement individuel visé à l’alinéa pré-
cédent n’est pris en considération pour l’exonération
comme avantage de toute nature qu’à la condition
qu’existe dans l’entreprise un engagement collectif ac-
cessible de manière identique et non discriminatoire
aux travailleurs et dirigeants d’entreprise précités ou à
une catégorie spécifique de ceux-ci.

Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 20°, les termes
suivants ont le sens défini ci-après:

– hospitalisation: tout séjour médicalement néces-
saire d’au moins une nuit dans une institution légale-
ment considérée comme une institution hospitalière;

– journée d’hospitalisation: le séjour médicalement
nécessaire sans nuitée dans une institution légalement
considérée comme une institution hospitalière;– affec-
tions graves: les affections reconnues comme telles
par le ministre qui a les Affaires sociales dans ses
attributions;– soins palliatifs à domicile: le traitement
au domicile des patients en phase terminale orienté
vers les besoins physiques et psychiques du patient et
contribuant au maintien d’une certaine qualité de vie;–
 dépendance: le besoin médicalement établi d’aide pour
accomplir les activités ordinaires et instrumentales de
la vie quotidienne.

§ 3. Lorsque les avantages et allocations visés au
§ 1er, alinéa 1er, 18° à 20°, font l’objet d’engagements
dans le cadre d’un engagement de solidarité visé aux
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der en in voorkomend geval van alle inwonende ge-
zinsleden;

2° toezeggingen die uitsluitend tot doel hebben spe-
cifieke kosten te vergoeden, veroorzaakt door de af-
hankelijkheid van de werknemer of bedrijfsleider;

3° toezeggingen die uitsluitend voorzien in de uitke-
ring van een rente ingeval de werknemer of bedrijfslei-
der het slachtoffer is van een ernstige aandoening;

4° andere persoonsverzekeringen of gelijkaardige
toezeggingen dan die welke hiervoor en in § 1, eerste
lid, 18° en 19°, zijn bedoeld, voor zover deze verzeke-
ringen of toezeggingen gelijktijdig aan de volgende voor-
waarden voldoen:

a) de verzekeringscontracten of de toezeggingen
kunnen worden beschouwd als een aanvulling van de
voordelen toegekend in het kader van de wetgeving
inzake de sociale zekerheid;

b) de contracten en toezeggingen mogen uitsluitend
voorzien in uitkeringen tijdens het dienstverband van
de voornoemde personen. Periodes van schorsing van
het dienstverband worden ook in aanmerking genomen.

Voor de in artikel 30, 1°, bedoelde werknemers en
de in 30, 2°, bedoelde bedrijfsleiders die overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 195, § 1, tweede lid, niet
regelmatig worden bezoldigd, komt een in het vorige
lid bedoelde individuele toezegging slechts voor de vrij-
stelling als voordeel van alle aard in aanmerking op
voorwaarde dat in de onderneming ook een collectieve
toezegging bestaat die op eenzelfde en niet-discrimi-
nerende wijze toegankelijk is voor de genoemde werk-
nemers en bedrijfsleiders of een bijzondere categorie
ervan.

Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 20°, hebben
de volgende termen de hiernavolgende betekenis:

– hospitalisatie: elk medisch noodzakelijk verblijf van
ten minste één nacht in een instelling die wettelijk als
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;

– dagverpleging: het medisch noodzakelijk verblijf
zonder overnachting in een instelling die wettelijk als
ziekenhuisinstelling wordt aangezien;– ernstige aandoe-
ningen: aandoeningen die als zodanig door de minister
bevoegd voor Sociale Zaken erkend zijn;– palliatieve
thuiszorg: de behandeling thuis van terminale patiën-
ten die gericht is op de fysische en psychische noden
van de patiënt en bijdragen tot het bewaren van een
zekere kwaliteit van het leven;– afhankelijkheid: de
medisch vaststaande nood aan hulp voor het vervullen
van gewone en instrumentele activiteiten van het da-
gelijkse leven.

§ 3. Wanneer de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, be-
doelde voordelen en uitkeringen worden toegezegd in
het kader van een solidariteitstoezegging als bedoeld
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articles 10 et 11 de la loi du 28 avril 2003 relative aux
pensions complémentaires et au régime fiscal de cel-
les-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale ou dans le cadre d’un plan
avec deux ou plusieurs engagements, les exonérations
visées au § 1er, alinéa 1er, 18° à 20°, ne sont applica-
bles que pour autant que cet engagement de solidarité
ou que ce plan soit géré de façon différenciée par l’en-
treprise d’assurance ou l’institution de prévoyance de
sorte qu’à tout moment, pour chaque contribuable ou
redevable, l’application d’un régime spécifique en ma-
tière d’impôt sur les revenus et de taxes assimilées au
timbre peut être garanti tant en ce qui concerne le trai-
tement des cotisations ou primes que des prestations.
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tement des cotisations ou primes que des prestations.
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in de artikelen 10 en 11 van de wet van 28 april 2003
betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvul-
lende voordelen inzake sociale zekerheid of in het ka-
der van een plan met twee of meer toezeggingen, zijn
de in § 1, eerste lid, 18° tot 20°, beoogde vrijstellingen
slechts van toepassing voor zover die solidariteits-
toezegging of dat plan door de verzekerings-
onderneming of voorzorgsinstelling op een gedifferen-
tieerde wijze wordt beheerd zodat te allen tijde voor
elke belastingplichtige of belastingschuldige de toepas-
sing van het specifieke regime inzake inkomstenbe-
lastingen en met het zegel gelijkgestelde taksen kan
worden gewaarborgd zowel inzake de behandeling van
de bijdragen of premies als van de uitkeringen.
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